
Recibo de bilhete eletrônico / Electronic Ticket Receipt

_
Referência de reserva / Booking Reference: RNBNI3 Escritório / Office
No check-in deve apresentar um documento de identificação com fotografia.
At check-in, you must show a photo ID.

WWW.AZORESAIRLINES.PT
PORTUGAL: (+351) 707227282
USA:+1-800-762-9995/+1-508-677-0555
CANADA: +1 416-515-7188
Telefone / Telephone: +351707227282

Passageiro / Passenger Número do Bilhete / Ticket
number

Silva Andreas Mr (ADT) 331 2524363515
_

Itinerário / Itinerary
Voo
Flight

Para
To

Classe
Class

Data
Date

Partida
Departure

Chegada
Arrival

Estado
Resa (1)

NVA
NVB(2)

NVD
NVA(3)

Último horário
check-in / Last

check-in

Assento
Seat

Bagagem
Baggage (4)

De
From

LISBON AIRPORT PONTA DELGADA
AZORES JOAO
PAULO II

S40221 U 07Apr 13:05 14:30 Ok 07Apr 07Apr 23K

Terminal 1 Base Tarifa / Fare Basis URAS4

Comercializado por / Marketed byOperado por / Operated by SATA AZORES AIRLINESSATA AZORES AIRLINES

_

(1) Ok = confirmado / confirmed (2) NVB = Inválido antes de / Not valid before (3) NVA = Inválido depois de / Not valid after (4)Cada passageiro pode despachar bagagem gratuitamente sem
qualquer custo adicional, como indicado acima na coluna de bagagem. Cada volume não pode exceder 32 quilos. Volumes entre 23 e 32 quilos estão sujeitos a taxas adicionais. / Each
passenger can check in a specific amount of baggage at no extra cost as indicated above in the column baggage. Each piece of baggage may not exceed 32 kilos. Additional fee applies for pieces between
23 and 32Kilos.

Recibo / Receipt
: Silva Andreas Mr (ADT)Nome / Name
: 331 2524363515Número do Bilhete / Ticket number

Forma de pagamento / Form of payment : CA : :

Tarifa / Fare : EUR 60.00

3.47 PTEUR 11.44 YPEURTaxas / Taxes :

Valor Total / Total Amount : EUR 74.91

Empresa Emissora e data / Issuing Airline
and date

IATA / IATA: SATA AZORES AIRLINES 02Sep18 : 64491921

Cálculo da Tarifa / Fare Calculation LIS S4 PDL60.00EUR60.00END S4:
__

_
O transporte de certos materiais perigosos, como aerossóis, fogos de artifício, e líquidos inflamáveis, a bordo da aeronave é proibido. Se você tem algumas dúvidas com estas restrições, pode
obter mais informações junto a sua companhia aérea.
The carriage of certain hazardous materials, like aerosols, fireworks, and flammable liquids, aboard the aircraft is forbidden. If you do not understand these restrictions, further information may be obtained from
your airline.

_
Data Protection Notice: Your personal data will be processed in accordance with the applicable carrier's privacy policy and, if your booking is made via a reservation system provider ( GDS ), with
its privacy policy. These are available at http://www.iatatravelcenter.com/privacy or from the carrier or GDS directly. You should read this documentation, which applies to your booking and
specifies, for example, how your personal data is collected, stored, used, disclosed and transferred.(applicable for interline carriage)

_
Aviso / Notice
O transporte e outros serviços fornecidos pela transportadora estão sujeitas a condições de contrato, que estão aqui incorporadas como referência. Estas condições podem ser obtidas junto da
companhia emissora. O itinerário/recibo constitui o bilhete do passageiro para os propósitos do artigo 3º da Convenção de Varsóvia, exceto nos casos em que a transportadora entregue ao
passageiro outro documento em conformidade com os requisitos do artigo 3º. Aos passageiros em viagem envolvendo um destino final ou paragem num país diferente do país de partida
informa-se que existem tratados internacionais conhecidos como a Convenção de Montreal, ou a sua predecessora, a Convenção de Varsóvia, incluindo as suas emendas que podem aplicar-se a
toda a viagem, incluindo qualquer porção da mesma dentro do mesmo país. A estes passageiros, o tratado aplicável, incluindo contratos especiais de transporte incorporados em qualquer tarifa
aplicável, regula e pode limitar a responsabilidade da companhia. Estas convenções regulam e podem limitar a responsabilidade das companhias aéreas por morte ou danos pessoais ou perda
de bagagem ou bagagem danificada e por atraso.
Carriage and other services provided by the carrier are subject to conditions of carriage, which are hereby incorporated by reference. These conditions may be obtained from the issuing carrier. The itinerary/
receipt constitutes the passenger ticket for the purposes of article 3 of the Warsaw Convention, except where the carrier delivers to the passenger another document complying with the requirements of article 3.
Passengers on a journey involving an ultimate destination or a stop in a country other than the country of departure are advised that international treaties known as the Montreal Convension, or its predecessor,



the Warsaw Convention, including its amendments (The Warsaw Convention system), may apply to the entire journey, including any portion thereof within a country. For such passengers, the applicable treaty,
including special contracts of carriage embodied in any applicable tariffs, governs and may limit the liability of the carrier. These conventions govern and may limit the liability of air carriers for death or bodily
injury or loss of or damage to baggage, and for delay.


